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В. ЯГИЧ — ИНТЕРПРЕТАТОР РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ XVIII ВЕКА 

Среди громадного научно-литературного наследия Ватрослава 
(Игнатия Викентьевича) Ягича затерялась небольшого формата 
книжка «Ruska književnost u osamnaestom stoljeću» (Zagreb, 1895). 
Изданная «Матицей хорватской», эта книжка при самом своем 
появлении почти не обратила на себя внимания критики ни 
в Хорватии, пи в Сербии, ни в России. Напомнить о ней в сбор
нике, посвященном памяти Павла Наумовича Беркова, кажется 
нам тем более уместным, что, как можно полагать, интересую
щий нас труд хорватского ученого должен был бы найти себе 
место и получить справедливую оценку в задуманном и начатом 
Павлом Наумовичем «Введении в изучение русской литературы 
XVIII в.», из трех томов которого, к сожалению, увидел свет 
один только первый. 

О возникновении замысла книги Ягича и о конкретном вопло
щении этого замысла в жизнь мы располагаем сведениями, из
влеченными главным образом из частично подготовленной к пе
чати, частично остающейся «в сыром» (т. е. неразобранном и не-
комментированном) виде переписки В. Ягича с русскими уче
ными за 1894—1895 гг.1 В письмах Ягича этого времени часты 
жалобы на предельную загруженность повседневной работой, 
на то, что его «занятия разбросаны». В письме к проф. К. Я. Гроту 
(19 января 1894 г.), откуда взята предыдущая фраза, читаем 
далее следующее: «Часть (большая) времени уходит на заня
тия в университете, все прочее время посвящено то журналу 
„Archiv für slavische Philologie", то академиям, членом которых 
состою, больше всего, конечно, здешней (т. е. Венской, — 
И. А., И. А.), которая мне под рукою».2 

' Авторами настоящего сообщения, совместно с канд. историч. наук 
Т. И. Лысенко, осуществлена подготовка к печати тома «Писем 
И. В. Ягича к русским ученым. 1886—1894», продолжающего аналогич
ное издание, охватывающее 1865—1886 гг. (М.—Л., 1963). Судьбою этого 
издания живо интересовался П. Н. Берков. 

2 Архив Академии наук СССР, ф. 281, оп. 2, № 577, л. 9. 
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